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Nepia, Maehe 22, 1865







                                                               
Nepia
,
Maehe 22, 1865.


Ki nga Tangata Maori.


E hoa ma,—




Tena koutou. Tenei nga reta a nga Rangatira o Heretaunga, o Kaputi hoki, ka panuitia hei titiro iho ma nga tangata katoa kia kite i te whakaaro a enei tangata.


Kei te tika nga korero o enei reta: me mahi tahi tatou ki te pei i tenei kino i o tatou wahi katoa.





                                              Na to koutou hoa,



                                                            Na te 
Kupa.
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Pakowhai, Maehe 20, 1865







                                                            
Pakowhai, Maehe 20, 1865.


Ki a Te Kupa.




E hoa,—Tena koe. Tenei ta mautou reta ki a te Kawana mau e hoatu ki te "Waka Maori" kia kitea ai e nga hoa Maori.


Mau hoki e whakapakeha ka hoatu ki nga nupepa Pakeha kia kitea e o matou hoa Pakeha, ka tuku atu ai i te koiwi ki a te Kawana.





                                    Na o hoa aroha,



                                                      Na 

Karaitiana Takamoana,



                                                      Na 

Wi Tako,



                                                      Na 
Renata Tamakihikurangi,



                                                      Na 

Matene Te Whiwhi,



                                                      Na 
Te Wirihana Taorangi.
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Pakowhai, Maehe 20, 1865. — Na te huihuinga katoa ki Pakowhai i te taenga mai o Ngatitoa, o te Atiawa, o Ngatiraukawa, me nga Rangatira o Heretaunga





                                                      
Pakowhai, Maehe 20, 1865.


Na te huihuinga katoa ki Pakowhai i te taenga mai o Ngatitoa, o te Atiawa, o Ngatiraukawa, me nga Rangatira o Heretaunga.


Ki a te Kawana.




E hoa,—He reta whakaatu tenei na matou i to matou pouri mo tenei mahi kino a te Hauhau e mahia nei ki to tatou motu. I te riri ano matou i mua ake nei mo te kawenga mai ki o matou kainga ako haere ai, ka panaia atu kia hoki atu ki ona whenua mahi atu ai. Ko tenei, ka rongo nei matou ki tana mahi kohuru i a te Wakana, Minita i Opotiki, ka nui rawa atu to matou pouri, to matou wetiweti noa iho. Katahi ano hoki te tinana o te kohuru whakahouhou rawa ka kitea ki Nui Tireni. Tera ano nga tangata mau patu hei hoa riri mona kia kitea ai tona toa; anga noa iho tenei ki te tangata ringaringa kore, ki te tangata hara kore, ki tona matua ake. To te tautaua tona ahua, parea ketia iho ana te mata o tana rakau ki tona matua nana ia i whakatupu.


Na aua kaikohuru i anga atu ma runga i ena iwi haere ai, i puta ai ratou, i roa ai ia e korero haere ana. Me he mea hoki ia i tutuki mai makonei, kua mau ia i a matou, penei ma o matou ringaringa ano e hoatu ki a koe; kua kore nei e tae mai, a, kati, ka waiho tonu tenei hei ture ma matou mo nga kai hari i nga upoko Pakeha ma runga i o matou wahi; ki te tahuri mai ia ki ahau, kaore ia e waiho, ka mate ia i au.


E hoa, kia rongo mai koutou ko nga iwi; katahi ano kanui rawa to matou pouri ki nga mahi o to matou whenua. Na wai ra i riri ki a raua whakatangata, ka riri hoki tenei ki te Atua, ka hou haere tenei ki nga mahi ano o te pouritanga ra ano. Otira, kei mahara mai koe na te katoa tenei mahi kino; kei te nui ano nga iwi kaore ano i uru noa ki enei mahi kino—ma te Atua e atawhai e tiaki.





                                    Heoti ano, na o hoa,

                                                      
Na Karaitiana
,


                                                      
Na 
Wi Tako
,


                                                      
Na Renata Tamakihikurangi
,


                                                      
Na 
Matene Te Whiwhi
,


                                                      
Na 
Henare Matua
,


                                                      
Na 
Wi Parata
,


                                                      
Na Karanama te Kapukai
,


                                                      
Na 
Henare Tomoana
,


                                                      
Na 
Te Wirihana Toatoa
,




         Otira na matou katoa.







tm/scholarly/tei-NZETC-About-copyright.html





Victoria University of Wellington Library





Copyright and Conditions of Use



				
Copyright and Conditions of Use


				

					
In Copyright


					
Where a text is in copyright, all text and images are copyright to the original authors and/or publisher. In copyright texts and images are made available for non-commercial use only. All forms of electronic or print re-sale or re-distribution are forbidden without written permission, please contact us.


					
Currently, a text is shown as in copyright when there is no Creative Commons License visible in the sidebar, and a link to this page is presented.


				

				

					
Creative Commons Share-Alike license


					
Where the original text is out of copyright it is our policy to provide the digitised version under a 
New Zealand Creative Commons Attribution Share-Alike License (CC BY-SA).


					
The Creative Commons Attribution Share-alike license allows anyone to re-use material in our texts under the following conditions:


					

		attribution to the source of the material is included by marking the material with the collection name ("The New Zealand Electronic Text Collection") and the link to the material as found on our website;


		the re-use of the material is licensed under the same license, allowing others to further re-use the material. This means that the re-use of the material must be marked with the same Creative Commons license.




					
Use of the Creative Commons Attribution Share-alike license allows us to make material freely available to the community for re-use, and also ensures that:


					

		any errors in the material can be traced back to the Victoria University of Wellington Library as the originator of the digital reproduction;


		such material continues to be freely available to the community after subsequent re-use.




				

				

					
Examples of Reuse under Creative Commons Share-Alike license


					
We encourage the re-use of Creative Commons Share-Alike licensed NZETC material. Examples of re-use include:


					

		Multiple entries in the 
Mix and Mash competitions run by DigitalNZ


		Blog posts, such as this one about the 
Cyclopedia of New Zealand by IwiKiwi


		Books and other publications


		Museum displays




				

				

					
Other Creative Commons Licenses


					
More restrictive Creative Commons licenses may be used in the cases of copyright texts where the copyright holder is amenable to using a Creative Commons license. You will need to refer to the license text (available by clicking on the CC license logo) for the specific restrictions and re-use allowed.


				

				

					
Statement of Liability


					
While we have sought to ensure there are no intellectual property rights in the material that would prevent copying and other re-use, please note that material on this website marked with a Creative Commons license is released on an as-is basis and with no representations or warranties of any kind, to the greatest extent permissible by law. Subject to any liability which may not be excluded or limited by law, the Victoria University Library shall not be liable on any legal basis (including without limitation negligence) and hereby expressly excludes all liability for loss or damage howsoever and whenever caused to you.


				

			




cover.gif
e il

Nt Mache 22, 1965,

K1 xox Tancars Miont,

E hoa ma,—

Tenn koutou.  Tenei nga reta & uga Rawgatira o eretaungs, o Kaputi hok, ke

panuitia hei titiro iho ma g tangata katoa kia kite § te whakaaro a caci languta.

Kei te tikn nigs korero 0 envi reta: me mabi tahi tatom ki fe o § tenel kino i 0 toten

wabi katos.

Na to koutou hos,

Nate KUPA.





